Opnako 3aman HaBSA3BIBACT YEJIOBEUECTBY OTHIOAb HENEMOKPATHYECKHE MOICTH, B
YaCTHOCTH, MOJENb CO3JaHHS MHPOBOTO TPABUTENBCTBA (IO aMEPUKAHCKOMY INAbJIOHY) WU
MOZIeNIb yIPaBICHHUs TI00aNbHBIM COOOIECTBOM OOBENUHEHHNEM BEIMKHUX AEp)KaB, HAIpUMeD,
Oombmioli cemepkoii. KHP, B ormuume ot 3amanma, cUMTaeT, YTO HHU OJHA MEXAYHApPOIHAs
rnobanpHas npodiemMa He MOKeT ObITh pemneHa 0e3 y4acTusi BCeX CTpaH M Haponos. Ha stom
OCHOBAHA KOHLEMNIH TapMOHMYHOTO Mupa. M 3Ta KOHUENIHs, BKJIOYAOIIAs B YHCIO aKTHBHBIX
CyOBbEKTOB MHPOBOH TOJUTHKU Pa3BHBAIOIIUECS CTPAHBI, T'OJOC KOTOPBIX HE BOCIPHUHHMAETCS
3amagoM, MOXKET CTaTh M YK€ CTAHOBHUTCS BEIYIIUM 3JIEMEHTOM KUTAHCKON MSITKOH CHJIBL.
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MOCKOBCKHI FOCYAaPCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET
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Z[I/IAXPOHI/I‘IECUKI/Iﬁ AHAJIN3 UEPOTJIM®OUYECKOI'O 3HAKA 1TPU
OBYYEHUU KUTAUCKHUM I'/TAT'OJIAM HAITPABJIEHUA IBUKEHUA

(HA IPUMEPE TI'JIAT'OJIA £ SHANG)

Annomayua: TnpenofaBaHWEe WHOCTPAHHOIO SI3bIKA TECHO CBA3aHO C JOCTHXKEHUSMH B
obOmacti Teopuu si3blka. KuTalCKMil s3BIK, B CHJIy CBOEH HepOrIMpUYECKONH NPUPOXbI, MpU
PAcCMOTPEHUH CEMAHTUKU TOW WJIM WHOW JIEKCHYECKOH €MHULIBI TPEOyeT TIATeIbHOro MoaX0Aa U
pPacCMOTpPEHHsI TIEPBOHAYANIBHON (HOPMBI HepOrTU(UUECKOTO 3HAKA, B CBSI3M C 3TUM MPH 00y4eHUU
JEKCHKE KUTANCKOro s3blka 3((EKTUBHBIM SIBISIETCS OOpalleHne K AMaXpOHHBIM JaHHBIM. B

JAHHOW CTaThe HAa NpUMeEpPe [IJaroja HarpaBleHWst nBwxkeHus L shang paccmartpusaercs

3¢ PeKTUBHOCTD PAacCCMOTPEHUsS] MEePOrTH(PUUECKOrO 3HAKa Yepe3 CUTYALUI0 JBIKEHHUS, KOTOpas
CONIEPIKUTCS. B €r0 CEeMaHTHKe U OOBSCHEHUS B3aWMOCBSI3M BCEX KOMIIOHEHTOB B IIEJIOM Ha
HAYaJIbHOM dTane O0y4YeHus IJIsl MPeAynpesKaeHUs OITNOOK Ha CIEAYIOIINX dTanax oOy4eHus.

Kniouesvie crosa: xuTalickuil sI3bIK, TPEMONABAHNE KUTAWCKOTO sI3bIKa, OOyYEHHUE JIEKCHKE,
TJ1aroJibl HATPaBJIEHUS ABUKECHHUSL.
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DIACHRONIC ANALYSIS OF CHINESE CHARACTER AT THE TRAINING
CHINESE DIRECTION MOTION VERB
(ON THE EXAMPLE OF THE VERIFICATION | SHANG)

Abstract: the foreign language teaching is closely connected with the theory of language. The
specific of Chinse is characters that’s why when learning the lexicon of the Chinese language, it is
effective to resort to diachronic data. In this article, by the example of Chinese direction motion

verb £ shang is considered the effectiveness of consideration of the character semantics through

the situation of movement, which is contained in its semantics and explanation of the relationship of
all components at the beginner to prevent errors in the next stages of training.

Key words and phrases: Chinese, teaching Chinese, teaching lexica of Chinese, direction
motion verbs.

Ilpu w3y4eHUM KHUTANWCKOrO si3bIKa Ha HAYaJIbHOM DJTalle ONPEAEICHHblE TPYAHOCTH Y
Oo0y4aroIMXCsl  BBI3BIBAIOT TIJIATOJIBI  HANPABJICHHs JBIDKEHHs, KOTOPBIE CBSI3aHBI C WX
(YHKIMOHATBHO-CEMAHTHUECKUMH ~ OCOOEHHOCTSIMH. B pyccKOM  si3bIKe,  UCXOHsd M3
TUTOJIOTHUECKUX OCOOEHHOCTEH, TpyIma TIJIarojoB HANpaBJICHUS [BIDKEHUS HE BBIIENSACTCS,
HAIPaBJICHHOCTD KCIUTUIPYETCs] B MPUCTABKaX U MpeiIorax (PyCCKUi sSI3bIK OTHOCUTCS K SI3BIKAM
CaTeJUTNTHOTO THIA, TTIe CeMa MAPULPYm OBUdICEHUs CONEPIKUTCS B CaTTe.]'II/ITel). B cBsA3u ¢ oTuMm,
oOy4aemble, B OOJIBLITMHCTBE CIy4YaeB, HEMPABIIIBHO BBIOMPAIOT CIIOBA sl BepOaIn3aluu CMbICHA
HAIPaBJIEHHOIO ABUXEHUS, MO MPUYMHE TOrO, YTO CJIOBA C TJIArOJbHBIM 3HAYEHUEM PYCCKOrO H
KHTANCKOrO SI3BIKOB, HA MEPBBIN B3IV, NMEIOT PAaBHO3HAYHBIE CEMAHTUYECKHE OCOOEHHOCTH (K
YHCIy TUIWYHBIX OMIMOOK OTHOCSATCS OLIMOKH, CBSI3aHHBIE C yHOTpeOyieHHeM 0a30BBIX TIJIarojioB

HANpaBJIeHUs ABMKeHNs Sk 14i u &5 qu, rmaronos £ shang u &2 gf).

D¢} dexTUBHBIM TPUHIMIIOM B MPEOYNPEKACHUH TAaKOrO poAa OIMMOOK, Ha HAll B3I,
SIBJISIETCSl TpUHOUN, npemnoxkenubiii EI'. benseBckoi: misi MHHMUMHU3ALMKU HHTEphepeHLUN
HEOOXOIMMO HE TOJBKO KOPPEKTHPOBATH OTAENbHBbIE HEMPABWJIbHBIC YIIOTPEONEHHS JIEKCUIECKHX
eNIUHUL W/ WO TPaMMATHYECKUX KOHCTPYKIMHA, HO U (HOPMHUPOBATh y OOYyYAOIMUXCS 3HAHHE
INIyOMHHBIX KOHLENTYaJbHBIX NPUHIMIIOB OPraHU3aLMH CHCTEMBbl H3y4aeMOr0 HMHOCTPAHHOTO
si3pika [bensieBckast, ¢. 82]. ['oBopsi 0 KMTaHCKOM $I3bIKe, BaKHO, B TOM 4YHCI]E, CHOPMHPOBATH
NPEACTaBICHUE O CHCTEMHOCTH KHUTAHCKOTO MUChMA, KHTACKOrO HEPOrTH(YUIECKOTO 3HAKA.

B TpaguunoHHOM NpEACTaBIEHUN TJIArOJIbI BBIPAXKAKOT ACHUCTBUE, COCTOSIHUE WUJIU MPOLECCHI,
C TOYKM 3PEHUs] KOTHUTUBHOIO MOJAXO0/la B CEMAaHTHKE TJIAr0JIOB OTpaXKeHa Liesasi NpoLecCyalbHas
cutyauust wiu cooeitue. B 310l cBs3M, Ans ynpasieHus BepOanuzanneii CMbICIIOBOTO CONEPIKaHUS
Ha KUTANCKOM SI3bIKE, U, TEM CaMbIM IPEAYNpPEXIECHUs BIUSHUA POAHOIO S3bIKa HA CEMAaHTHUECKOM
yPOBHE, Ha HAYaJbHOM 3Tarle, Ipyu OOYHUEHHH IJIaroJbHOH JIGKCHKE TPYIIbI [I1arojOB HANPABICHHS
IBWKEHUS], HEOOXOIMMO BH3YaJIM3UPOBATh 3HAUEHUE KaXKIOT0 IJ1aroa, T.€. MPENCTaBJIATh ero Kak
n300pakeHne — KapTUHKY — LEJOH MPOLECCYaJbHOM CHTYyallud HAIMpPaBICHHOTO IBI)KCHUS U
BBOZIUTH MH(YOPMALIMIO O K&KJOM KOMITOHEHTE UX CJIOKHOTO 3HAYECHUSI.

M. B. Codponor mumier: «Kaxknmas wmpeorpamMma mnpeacTaBiisia coOOW, Kak TMPaBHIIO,
OCTPOYMHO€ ONHCaHHe CMbIcIa 3Haka B neaoM. OHO ObUIO TEKCTOM, €IWHULAMHU KOTOPOTO
BBICTYIIAJIN 3JIEMEHTApHblE 3HAKM MHUCbMA. OJTHU 3JEMEHTapHble 3HAKH B LEJIOM COCTaBJISLIU
CEMaHTHYECKUH KOJ, T. €. Ha0Op MUKTOrpamMM, KOTOPbIE PEryIsipHO 0003HAYAIN HEKOTOPBIH CMBICI
BO MHOTUX HIEOrpaMMax. ITOT KOMOHMHATOPHBI CMBICI MOT OTJIHYAThCS OT TOTO 3HAYECHHS,
KOTOPBII OHU UMEJH IPU caMocTosiTeNlbHOM yrioTpebnennn» [Copponos, ¢. 478]. Takum obpazom,

Tow moapooreit Talmy Leonard. Lexicalization patterns: semantic structure in lexical forms // Timoty Shopen, ed.
Language typology and syntactic description, second edition. Vol III: Grammatical categories and the lexican. —
Cambridge University press, Cambridge 1985. — P.102.
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TOUKY A, BEpTHKaJIbHAS YepTa MpeAcTaBisieT co00i MapupyTy B HarpaBieHUH K GoHy — Touke b,
KOTOpasi HaXOIHUTCS BbIIE TOUKH Hadaja ABM)KEHUS U B MEPOrNIM(PUYECKOM 3HaKe 0OO3HaueHa
KOPOTKOH TOpPU3OHTAJIBHOH. 3TUM U OOBSICHSETCS LeNb IBWXKEHUS (QUTYPbl MO 3aaHHOMY
MapIIPyTy — 3aHATb MECTOIOJIOKEHNE, KOTOPOE BBILIE MTOJIOKEHHSI UCXOMHON TOUKU ABHIKEHUS.
Takum oOpazam, yBUAEB B3aUMOCBs3b Trpaduueckoii (opMbl W 3HA4YEHHs TJaroja

HanpasjieHHoro nBwxkenus L shang y oGyuaromerocs copmupyercss MeHTajbHasl KapTHHKA,

Nepefaroasl 3Ha4YeHUe AAHHOM I1arojibHOM €UHULIBI M, KaK pe3yJbTaT, B IPOLECcCce MUCbMEHHOU
WIA YCTHOW KOMMYHHMKAIIMH Ha KUTAHCKOM $s13bIKe 0OydaeMble OyIyT MUHOBATh MEPEBOM HA POJHON
SI3BIK, @ UCXOJUTDb U3 MEHTAJIILHON KAPTUHKH, Nepearollel 3HaYeHNe I1arojlbHON eIHHULIBL.
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